Haggai 1:12-2:9

Haggai 1:12 — “Then Zerubbabel the son of Shealtiel, and Joshua the son of Jehozadak, the
high priest, with all the remnant of the people, obeyed the voice of the LORD their God, and
the words of Haggai the prophet, as the LORD their God had sent him. And the people feared
the LORD.
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1. Amazing to see the people respond to a prophet and obey the Lord.
a. Immediately — very little time passed
b. Decisively — led to action
2. Responding:
a. Governor
b. High Priest
c. The Remnant that returned
3. Obeyed:
a. “the voice of the Lord their God
b. “the words of Haggai the prophet”
People obeyed because “the people feared the Lord”
“their God” YHWH is used twice in 1:12 and once in 1:14.
a. God had called the people “this people” instead of “his people” or “my people” in 1:2
b. But, in 1:13 God again embraces the people saying, “I am with you.”
6. Itis in this verse “this people” are called for the first time in Haggai “the remnant” which has
connects this group with the ongoing concept that God has a remnant in Israel and on earth.
Not everyone who claims to know the Lord is in this remnant.
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1:13 — “Then Haggai, the messenger of the LORD, spoke to the people with the LORD’s
message, “lI am with you, declares the LORD.”
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1. Haggai was the Lord’s malak or “messenger” who:
a. spoke the Lord’s word and
b. called the people to do the Lord’s work.
2. When the people respond to the Lord’s Word the Lord says, “I am with you!”
They will be successful in the word he called them to.

1:14 — “And the LORD stirred up the spirit of Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of
Judah, and the spirit of Joshua the son of Jehozadak, the high priest, and the spirit of all the
remnant of the people. And they came and worked on the house of the LORD of hosts, their
God,
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1. The people respond to the Word of God and then the Spirit of God stirs them to do the Work of
God.

If there is no Word of God there is no stirring by the Spirit of God.

If there is no response to the Word of God the Spirit of God does not move through the people.
(Now, the Spirit of God is always working, but He may not be working with and through the
people.)

“stir up” — wayya’ar — comes from ur which means “to rouse oneself” and “to awake”

2.

3.



a. Judges 5:12 — “Awake, awake, Deborah; Awake...” is the same word
b. 2 Chronicles 36:22 — “In the first year of Cyrus king of Persia, in order to fulfill the word
of the Lord spoken by Jeremiah, the Lord moved the heart of Cyrus king of Persia to
make a proclamation throughout his realm and also to put it in writing
4. The task of building a temple in the tiny province of Judah under the great Persian Empire for
YWHW is overwhelming, especially when the model you are to replace was Solomon’s
glorious temple.
a. Their starting resources are small - They are starting off with very little — resources,
support, people, motivation, etc.
b. Their goal is beyond attaining - They are aiming at one of the most magnificent
buildings and temple precincts in all of history.

1:15 - SEPTEMBER 21, 520 BC - “on the twenty-fourth day of the month, in the sixth month, in
the second year of Darius the king.
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1. Twenty-three days later...
a. Haggai’s first message was August 29, 520
b. The people’s response to commit to the building program was September 21, 520
2. In athree week period these people overcame obstacles that had crushed them for 17-18
years since 538-537 BC. They managed to:
a. Gather construction material including contracts, shipping, transportation
b. Contract the labor forces for architectural work, stone work, foundation work, framing,
wood preparation (turning logs into rough lumber into planed flat boards into trim and
panel work including carving)
c. Food supply
d. Anything that goes on for constructing a public building including the supervision,
permits and inspection/corrections

2:1 - OCTOBER 17, 520 BC - “In the seventh month, on the twenty-first day of the month, the
word of the LORD came by the hand of Haggai the prophet:
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Verse

Darius’ Year

Month

Day

Modern Date
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— Haggai’s received
message (19
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August 29, 520 BC

1:15a
- began work on
temple
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24

September 21, 520 BC

1:15b-2:1
— Haggai’s
message to
Zerubbabel (2")
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seventh

21

October 17, 520 BC

2:10
— Haggai’s
message to the
priests (3)
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ninth
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December 18, 520 BC

2:20
— Haggai’'s message to
Zerubbable, shake the
earth (4%)

2nd

ninth

24

December 18, 520 BC

1. Thisis Haggai's second message: October 17, less than a month from when they started
building on September 21 and about six weeks since Haggai’s first message called them to
engage the project.

2. October 17 is the 7! day of the Feast of Sukkot or Tabernacles, one of the three pilgrimage
festivals. This was the final day of this feast. Usually work was suspended to celebrate the
harvest. So, Haggai’'s message came at a time when everyone had gathered for a fest, were
celebrating harvest and his audience was large and had been obedient.

2:2 — “Speak now to Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of Judah, and to Joshua the son
of Jehozadak, the high priest, and to all the remnant of the people, and say,
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2:3—"“Who is left among you who saw this house in its former glory? How do you see it now?
Is it not as nothing in your eyes?
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2:4 —“Yet now be strong, O Zerubbabel, declares the LORD. Be strong, O Joshua, son of
Jehozadak, the high priest. Be strong, all you people of the land, declares the LORD. Work, for
I am with you, declares the LORD of hosts,
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2:5 —“according to the covenant that | made with you when you came out of Egypt. My Spirit
remains in your midst. Fear not.
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2:6 — “For thus says the LORD of hosts: Yet once more, in a little while, | will shake the
heavens and the earth and the sea and the dry land.
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2:7 -"“And | will shake all nations, so that the treasures of all nations shall come in, and | will
fill this house with glory, says the LORD of hosts.
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2: 8 — “The silver is mine, and the gold is mine, declares the LORD of hosts.
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2: 9 —“The latter glory of this house shall be greater than the former, says the LORD of hosts.
And in this place | will give peace, declares the LORD of hosts.”
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